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Sachbearbeiterin/Incaricata: Rosina Oberrauch

ENTSCHEID - DETERMINA

Reg. Nr. 395 vom/del 08.07.2026

VERWALTUNGSORGANE ORGANI ISTITUZIONALI

LIQUIDIERUNG  DER  SITZUNGSGELDER  AN 
DIE MITGLIEDER DES GEMEINDERATES FÜR 
DAS 1. SEMESTER 2026

LIQUIDAZIONE DEI GETTONI DI PRESENZA AI 
MEMBRI DEL CONSIGLIO COMUNALE PER IL 
1° SEMESTRE 2026

Der/Die Verantwortliche des Dienstes Il/La responsabile del servizio

Vorausgeschickt, dass mit Dekret des Präsidenten der 
Region  vom  22.  Januar  2026,  Nr.  4  die  Verordnung 
betreffend  die  Festsetzung  des  Betrags  und  die 
Regelung  der  Amtsentschädigungen  und  der 
Sitzungsgelder  der  Verwalter  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
ab dem 1.  Jänner 2026 (Art.  68.1.1.1.1.  Abs.  10 des 
Regionalgesetzes  vom  3.  Mai  2018,  Nr.  2  i.d.g.F.) 
erlassen wurde;

Premesso che con decreto del Presidente della Regione 
del  22  gennaio  2026,  n.  4  è  stato  emanato  il 
regolamento ricognitivo concernente la determinazione 
della misura e disciplina dell’indennità di  carica e  dei 
gettoni di presenza per gli amministratori degli enti locali 
della regione autonoma Trentino-Alto Adige a decorrere 
dal  1  gennaio 2026 (art.  68.1.1.1.1,  comma 10,  della 
legge regionale 3 maggio 2018, n. 2 e s.m.);

Nach  Einsichtnahme  in  die  Tabelle  I  des  oben 
genannten  Dekretes,  laut  welcher  die  Sitzungsgelder 
der  Gemeinderäte  der  Gemeinde  Ritten  gemäß 
Einwohnerzahl Euro 80,00 betragen;

Vista la tabella I del succitato decreto, secondo la quale 
i  gettoni  di  presenza  dei  Consiglieri  secondo  la 
popolazione nel Comune di Renon ammontano a euro 
80,00;

Festgestellt,  dass  gemäß  Art.  15  (Sitzungsgeld)  des 
Gemeindestatuts die Auszahlung halbjährlich aufgrund 
der vom Gemeindesekretariat zu liefernden Präsenzliste 
erfolgt;

Accertato che secondo l’art.  15 (gettone di  presenza) 
dello  statuto  comunale  il  pagamento  avviene 
semestralmente  sulla  base  dell’elenco  delle  presenze 
predisposto dalla segreteria comunale;

Nach Einsichtnahme in die entsprechende Aufstellung 
betreffend  die  Anwesenheit  der  Räte  im 1.  Semester 
2026, wobei sich aufgrund der Sitzungsvergütung von 
Euro  80,00  der  Betrag  von  insgesamt  Euro  1.444,00 
ergibt;

Visto  il  relativo  elenco  concernente  la  presenza  dei 
Consiglieri nel 1° semestre 2026, risultandosi in base al 
gettone  di  presenza  di  euro  80,00  l’importo  di 
complessivi euro 1.444,00;

Aufgrund der vom Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
Regionalgesetz  vom  3.  Mai  2018,  Nr.  2, 
vorgeschriebenen Gutachten hinsichtlich der administra-
tiven 
(rPkwfws/syJmx/vJsS/MS7jGtZTFriyUmoYu8S1EhQo=) 
und  der  buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit 
(eBOqETbOhVG8rVsadhtjMeb0yjMNrxayht80VqEwMLo
=)  mit  Bestätigung  der  finanziellen  Deckung  dieses 
Entscheides;

Visti  i pareri prescritti dal Codice degli  enti  locali della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
legge  regionale  3  maggio  2018,  n.  2,  in  ordine  alla 
regolarità  tecnico-amministrativa 
(rPkwfws/syJmx/vJsS/MS7jGtZTFriyUmoYu8S1EhQo=) 
e  quella  contabile 
(eBOqETbOhVG8rVsadhtjMeb0yjMNrxayht80VqEwMLo
=)  ,  attestante  la  copertura finanziaria,  della  presente 
determinazione;

Auf der Grundlage des Art. 126 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
und  des  Landesgesetzes  Nr.  25/2016  betreffend  die 

Sulla base dell’art. 126 del Codice degli enti locali della 
Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige  e  la  legge 
provinciale  n.  25/2016  sull'Ordinamento  contabile  e 
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Buchhaltungs-  und Finanzordnung in  den  Gemeinden 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol;

finanziario nei comuni della Regione autonoma Trentino 
– Alto Adige;

Auf der Grundlage des Haushaltsvollzugsplanes 2026-
2028,  genehmigt  mit  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses Nr. 508 vom 29.12.2025;

Sulla base del piano esecutivo di gestione 2026-2028, 
approvato con deliberazione della Giunta comunale n. 
508 del 29.12.2025;

Nach Einsicht in die Verordnung über das Rechnungs-
wesen; 

Visto il Regolamento di contabilità;

fasst den Entscheid determina

1. an  die  in  der  aufliegenden  Aufstellung  und 
Präsenzliste  angeführten  Mitglieder  des 
Gemeinderates  für  die  Sitzungen  im  1.  Semester 
2026 Sitzungsgelder von Euro 80,00 pro Kopf und 
pro Sitzung, insgesamt Euro 1.444,00 abzüglich der 
gesetzlich  vorgesehenen  Steuerabzüge  zu 
liquidieren;

1. di liquidare secondo la lista di presenza dei membri 
del  Consiglio  comunale  per  le  sedute  nel  1° 
semestre 2026 l'importo di euro 80,00 di gettoni di 
presenza  per  persona  e  seduta,  in  totale  euro 
1.444,00 detratte  le  ritenute  fiscali,  previsti  dalla 
legge;

2. zur Kenntnis zu nehmen, dass der Bürgermeisterin 
und  den  Referenten  laut  Gesetz  keine 
Sitzungsgelder zustehen;

2. di prendere atto, che alla Sindaca ed agli Assessori 
in  base  alla  legge  non  competono  i  gettoni  di 
presenza;

3. diese Ausgabe von Euro 1.444,00 und 8,50 % Irap 
wie folgt zu verpflichten:
Kostenstelle: Verwaltungsorgane
Kapitel:  Institutionelle  Organe  und  Aufträge  der 
Verwaltung
Kapitel: Regionale Wertschöpfungssteuer
Fälligkeit: 2026;

3. di  impegnare  questa  spesa  di  euro  1.444,00  più 
8,50% Irap come segue:
centro di costo: organi istituzionali
capitolo:  Organi  e  incarichi  istituzionali 
dell'amministrazione
capitolo: Imposta regionale sulle attività produttive
esigibilità: 2026;

4. die  vom  Gesetz  vorgesehenen  Steuern 
vorzunehmen und einzuzahlen.

4. di effettuare e pagare le imposte previste dalla legge.

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der/Die Verantwortliche des Dienstes – Il/La responsabile del servizio

Dr. Helga Plankensteiner 

digital signiertes Dokument – documento firmato con firma digitale

Sichtvermerk betreffend die buchhalterische Ordnungs-
mäßigkeit, durch den die finanzielle Deckung bestätigt 
wird  (Art.  185  und  Art.  187  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol):

Visto  di  regolarità  contabile  attestante  la  copertura  fi-
nanziaria (artt.  185 e 187 del  Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige):

Verpflichtung Nr.
n. impegno

Kompetenzjahr
anno competenza

Kapitel
capitolo

Kostenstelle
centro costo

Kodex 5. Ebene
codice 5° livello

Betrag
importo

1239/2026 2026 01011.03.20100 10100 U.1.03.02.01.001 160,00 €

1239/2026 2026 01011.03.20100 10100 U.1.03.02.01.001 160,00 €

1239/2026 2026 01011.03.20100 10100 U.1.03.02.01.001 80,00 €

1239/2026 2026 01011.03.20100 10100 U.1.03.02.01.001 160,00 €

2026 01011.03.20100 10100 U.1.03.02.01.001 160,00 €

1239/2026 2026 01011.03.20100 10100 U.1.03.02.01.001 80,00 €

1239/2026 2026 01011.03.20100 10100 U.1.03.02.01.001 80,00 €

1239/2026 2026 01011.03.20100 10100 U.1.03.02.01.001 80,00 €

1239/2026 2026 01011.03.20100 10100 U.1.03.02.01.001 160,00 €

1239/2026 2026 01011.03.20100 10100 U.1.03.02.01.001 80,00 €
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1239/2026 2026 01011.03.20100 10100 U.1.03.02.01.001 160,00 €

1239/2026 2026 01011.03.20100 10100 U.1.03.02.01.001 160,00 €

1239/2026 2026 01011.03.20100 10100 U.1.03.02.01.001 80,00 €

1239/2026 2026 01011.02.10100 10100 U.1.02.01.01.001 122,74 €

Der Verantwortliche des Finanzdienstes – Il responsabile del servizio finanziario

Vigl Daniel

digital signiertes Dokument – documento firmato con firma digitale

Jede/r  Interessierte  kann  gegen  diesen  Entscheid 
innerhalb  von  60  Tagen  ab  Vollziehbarkeit beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht  in  Bozen  Rekurs 
einbringen. Im Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe 
beträgt  die  Rekursfrist  30  Tage  (Art.  120  GVD  Nr. 
104/2010).

Ogni interessato/a può presentare ricorso al Tribunale di 
Giustizia   Amministrativa  di  Bolzano  entro  60  giorni 
dall'esecutività  della  determinazione.  Nel  settore  degli 
affidamenti  pubblici  il  termine di ricorso è di  30 giorni 
(art. 120 D.lgs. n. 104/2010).

Veröffentlicht am 08.07.2026 Pubblicato il 08.07.2026
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